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Аннотация. В статье рассматриваются научно-методологические основы 

теории слога в рамках фонетики и фонологии. Особое внимание уделяется 

основным аспектам изучения звуков речи - физиологическому 

(артикуляционному), акустическому, фонологическому и перцептивному. Слог 

анализируется как одна из ключевых единиц звуковой системы языка, 

занимающая промежуточное положение между фонемой и словом и 

обладающая как артикуляционно-акустическими, так и функционально-

фонологическими характеристиками. В работе освещается проблема 

определения слога в лингвистике, приводятся различные трактовки данного 

понятия, а также рассматривается историческое развитие теории слога в 

трудах античных, европейских, русских и узбекских лингвистов. 

Анализируются основные направления исследования слога в классической, 

структурной и генеративной фонологии. 

Ключевые слова: фонетика, фонология, слог, звуки речи, фонема, 

артикуляция, акустика речи, перцепция, слогообразование, просодия, 

генеративная фонология, структура слога. 

Фонетика традиционно занимает одно из ведущих мест в системе 

лингвистических наук. Сам термин фонетика происходит от греческого слова 

phone - «звук» и обозначает раздел языкознания, изучающий звуки речи и 

разнообразные фонетические явления, возникающие в процессе речевой 

деятельности. Для всестороннего анализа речевых звуков в современной 

лингвистике выделяются четыре основных аспекта их изучения: 

физиологический (артикуляционный), акустический, фонологический 

(функциональный) и перцептивный. 

Основные аспекты изучения звуков речи. 
Физиологический (артикуляционный) аспект рассматривает процесс 

образования звуков с точки зрения работы речевых органов: положения 

голосовых связок (звонкие и глухие звуки), направления воздушной струи 

(через полость рта или носа), места образования звука (губы, зубы, нёбо), а 

также способа артикуляции (взрывные, щелевые, носовые звуки). 

mailto:dilbarbeki7@gmail.com
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Акустический аспект изучает физические свойства звуков речи как 

результат колебаний воздушной среды, такие как высота, сила, тембр и 

длительность звучания. 

Фонологический аспект направлен на исследование звуков в системе 

языка, прежде всего их смыслоразличительной функции. Центральным 

понятием здесь является фонема - минимальная звуковая единица, способная 

различать значения слов. 

Перцептивный аспект анализирует особенности восприятия звуков речи 

слуховым аппаратом человека и процессы их осмысления. 

Слог как объект фонетики и фонологии 

Среди основных элементов звуковой системы языка - звук, фонема, слог, 

ударение и интонация - слог занимает особое место. Он является объектом 

изучения как фонетики, так и фонологии, однако каждая из этих дисциплин 

рассматривает его с разных позиций. 

В фонетике слог исследуется как артикуляционно-акустическая единица 

речи, связанная с физиологическим процессом произнесения. В фонологии же 

слог трактуется как структурная и функциональная единица языковой 

системы, организующая последовательность фонем и участвующая в 

распределении ударения. 

Таким образом, если в фонетике слог выступает прежде всего как 

произносительная единица, то в фонологии он рассматривается как элемент 

фонологической структуры языка. 

Проблема определения слога в лингвистике 

Слог является одним из наиболее дискуссионных понятий в лингвистике. 

Несмотря на широкое распространение определения слога как «минимальной 

произносительной единицы», данная формулировка не раскрывает его 

сущностной природы. Остаётся открытым вопрос: является ли слог 

физическим явлением или функциональной единицей языка, относится ли он 

к системе языка или к реальному речевому процессу. 

В различных лингвистических источниках слог определяется следующим 

образом: 

 слог - часть слова, произносимая одним дыхательным толчком; 

 промежуточная языковая единица между фонемой и словом; 

 минимальная произносительная единица речи, образующая тесное 

фонетическое единство. 

Несмотря на различие формулировок, все определения сходятся в том, что 

слог представляет собой совокупность одного или нескольких звуков, 

произносимых одним артикуляционным импульсом. 

Историческое развитие теории слога 

Первые систематические представления о слоге восходят к античной 

лингвистике. Аристотель в трактате «Поэтика» определял слог как звук, не 

имеющий самостоятельного значения и состоящий из сочетания гласного и 

согласного звуков. Он рассматривал слог как промежуточную единицу между 

звуком и словом. 
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В трудах И. А. Бодуэна де Куртенэ слог трактуется как элемент связной 

речи, хотя он не разрабатывал его в рамках строгой фонологической теории. 

Для Ф. де Соссюра слог являлся воспринимаемой слухом единицей речи, 

включающей один сонантный элемент, чаще всего гласный звук. 

Французский лингвист А. Мартине рассматривал слог как 

функциональный элемент фонологической системы, образующийся 

комбинацией фонем и соотносящийся с теорией двойной артикуляции языка. 

Фонетическая теория слога (М. Граммон). Значительный вклад в развитие 

теории слога внёс М. Граммон. В своём труде Traité de phonétique он определял 

слог как динамическое артикуляционное движение, связанное с постепенным 

увеличением и последующим уменьшением степени раскрытия рта. Слог, по 

Граммону, представляет собой не абстрактную единицу, а реальный 

физиологический процесс. 

Русская фонологическая традиция 

В русской лингвистике значительное внимание проблеме слога уделяли Л. 

В. Щерба, А. Н. Реформатский, Н. С. Трубецкой, Р. Якобсон и другие учёные. 

Л. В. Щерба определял слог как наименьший отрезок речевого потока, в 

центре которого находится слогообразующая фонема. Н. С. Трубецкой 

рассматривал слог как минимальную просодическую единицу, подчёркивая, 

что просодические свойства принадлежат не отдельным звукам, а слогам. 

Р. Якобсон отмечал универсальность структуры CV (согласный + 

гласный) и подчёркивал роль слога в развитии детской речи. 

Слог в узбекском языкознании 

В развитии узбекской фонологии значительную роль сыграли Е. Д. 

Поливанов, А. Гулом, Ф. Абдуллаев, А. Абдуазизов и другие. А. Абдуазизов 

рассматривал слог как часть такта и выделял его как отдельную фонетико-

фонологическую единицу - силлабему. 

Современные зарубежные подходы 

В генеративной фонологии Н. Хомского и М. Халле слог рассматривается 

как структурная единица, состоящая из трёх компонентов: onset (начало), 

nucleus (ядро) и coda (конец). Ядро, как правило, представлено гласным звуком 

и является обязательным элементом слога. 

Американский фонетист К. Стивенс подчёркивал роль слога как основной 

фонологической единицы, организующей признаки сегментов и 

обеспечивающей ритмическую структуру речи. 

Таким образом, несмотря на многообразие теоретических подходов, в 

современной лингвистике слог признаётся одной из ключевых единиц 

фонетико-фонологической системы языка. Он представляет собой сложное 

явление, сочетающее в себе артикуляционные, акустические, функциональные 

и перцептивные характеристики, и требует дальнейших комплексных 

исследований. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada biz o‘rganayotgan xorijiy tillarni o‘qitishda va        

o‘rgatishda kommunikativ interfaol usullarning o‘rni haqida gap ketadi. 

Shuningdek xorijiy tillarni metodlarini bir necha usullar bilan o‘rgatish uchun 

kommunikativ interfaol usullar keltirilgan manashular haqida so‘z boradi. 

Kalit so‘zlar: proyekt metodi, problemali ta’lim,   kommunikativlik, 

metodoogiya. 

Metodik adabiyotda pedagogik texnologiyalardan interfaol usullardan 

foydalanish borasida ko‘plab izlanishlar ilgari surilmoqda. Odatda yangi pedagogik 

texnologyalar deyilganda ta’lim jarayoniga kirib kelayotgan biror metodik 

sistemaning lingvo-didaktik va metodik asoslari tushuniladi. Masalano‘quv 

jarayonini loyihalab (proyekt metodi) muammoli tashkil qilib (problemali ta’lim), 

programmalashtirilib, differensiyalashtirib, individuallashtirib tashkil qilish, o‘quv 

faoliyatini oshirishni bosh maqsad qilib belgilaydi. 

Interfaol usullar deyiganda esa xorijiy tillarni o‘rgatishda o‘quvchilarning 

o‘zaro o‘quv faolligini, bilimlarini muloqot jarayonida o‘zlashtirishni 
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